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KONWENCJA KONSULARNA 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Czechosłowacką Republiką Socjalistyczną, 

podpisana w Wąrszawie dnia 9 czerwca 1972 r. 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 9 czerwca 1972 roku zostala podpisana w Warszawie Konwencja konsularna 'między Polską Rzecząpo­
spolitą Ludową a Czechosłowacką Republiką Socjalistyczną o następującym brzmieniu dosłownym: 

KONWENCJA KONSULARNA 

między Polską RzecząpospolHą Ludową a Czechoslowackłl 
Republiką Socjalistyczną 

Rada Państwa Polski'ej Rzeczypospolitej Ludowej 
Prezydent Czechosłowackiej Republiki Socjalistycznej, 

kierując się życzeniem ustanJwienia zasad, które obo­
wiązywałyby w stosunkach konsularnych między obydwo­
ma Państwami oraz rozwijania tych stosunków w duchu 
przyjaźni i współpracy, 

p.ostanowili zawrzeć niniejszą Konwencję konsularną 

w tym celu wyzna,czyli swoimi Pełnomocnikami: 

Rada Państwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej -

'Władysława WOJTASIKA, Dyrektora Departamentu 
Konsularnego Ministerstwa Spraw Zagranicznych, 

Prezydent Czechosłowackiej Re 'publiki 
Socjalistycznej -

Dr Bedrzicha lLLEKA, Dyrektora Departamentu 
Konsularneqo Federalneg o Ministerstwa Spraw 
Zagranicznych, 

którzy po wymianie swych pełnomocnictw, uznanyeh 
za dobre i sporządzone w należytej formie, 'zgodzili się Ira 
następujące pos.tanowienia: 

, CZĘSC I 

Definicje. 

Artykuł 1. 

Dla celów niniejszej Konwencji następujące wyrażenia 
mają niżej określone znaczenie: 

a) wyrażenie .. urząd , konsularny" oznacza konsulat 
generalny, konsulat, wicekonsulat lub agencję konsularną; 

b) wyrażenie .. okręg konsularny" oznacza terytorium 
wyznaczone urzędowi konsularnemu dla wykonywania 
funkcji konsularnych; 

c) wyrażenie "kierownik urzędu konsularnego" ozna­
cza osobę powołaną do działania w tym charakterze; 

d) wyrażenie "urzędnik konsularny" oznacza każdą 

osobę, włącznie z kierownikiem urzędu konsularnego, po­
wolaną w tym charakterze dla wykonywania funkcji kon­
sulanlych; 
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e) wyrażenie "pracownik konsularny" oznacza każdą 
osobę wykonującą czynności administracyjne lub technicz­
ne albo też zatrudnioną w służbie domowej urzędu kon­
sularnego; 

f) wyrażenie "członkowie urzędu konsularnego" ozna­
cza urzędników konsularnych i pracowników konsular­
nych; 

g) wyrażenie "członek personelu domo\Vego" oznacza­
osobę zatrudnioną wyłącznie w służbie domowej członka 

urzędu konsularnego; 

h) wyrażenie "pomieszczenia konsularne" oznacza bu­
dynki lub części budynków i tereny przyległe do nich, 
używane wyłącznie dla celów urzędu konsularnego, bez 
względu na to, czyją są własnością, 

i) wyrażenie "archi wa konsularne" oznacza wszystkie 
pisma, dokumenty, korespondencję, książki, filmy, taśmy 

magnetofonowe i rejestry urzędu konsularnego wraz z ma­
teriałem szyfrowym, kartotekami i mebJ.ami przeznaczony­
mi dla ich ochrony i przechowywania; 

j) wyrażenie "korespondencja urzędowa" oznacza 
wszelką korespondencję dotyczącą urzędu konsularnego 
i jego funkcji, 

k) wyrażenie "statek Państwa wysyłającego" oznacza 
każde urządzenie pływające, upoważnione do pOdnoszenia 
bandery Państv.:a wysyłającego lub zarejestrowane w tym 
Państwie, z wyjątkiem okrętów wojennych. 

CZĘŚĆ II 

Ustanawianie urzędów I.onsularnych oraz mianowanie 
urzędników i pracowników konsularnych. 

A r t y kuł 2. 

1. Urząd konsularny może być ustanowiony na tery­
tori um Państwa przyjmującego jedynie za jego zgodą. 

2. Siedziba urzędu konsularnego, jego klasa i okręg 
konsularny wyznaczane są przez Państwo wysyłające 

i podlegają aprobacie Parrstwa przyjmującego . 

3. Państwo wysyłające może dokonać zmiany siedziby 
urzędu konsularnego lub okręgu konsularnego jedynie za 
zgodą Państwa przyjmującego. 

4. Uprzednia zgoda Państwa przyjmującego wymagana 
jest również.w przypadku, jeżeli ·konsulat geqeralnylub 
konsulat pragnie ustanowić wicekonsulat lub agencję kon­
sularną w innej miejsco wości niż ta, w której posiada swą 
S iedzibę , bądż też oti'lorz y ć poza tą siedzibą biuro, stano­
wiące część istniejącego urzędu konsularnego. 

A r t y kuł 3. 

l. Kierownik urzędu konsularnego będzi e dopuszczony 
do wykonywania swych funkcji na podstawie zezwolenia 
Państwa przyjmującego, zwanego exequatur, które będzie 

udzielone po przedłożeniu listów komisyjnych. 

2. Listy komisyjne powiony zawierać imiona, nazwi­
sko oraz stopień kierownika urzędu konsularnego, jak rów­
nież okręg konsularny i siedzibę urzędu .konsularnego. 

3. Do czasu udzielenia exequatur kierownik urzędu 

konsularnego może być ' tymczasowo dopuszczony do wy-

konywania swych funkcji. W takim przypadku mają za­
stosowanie postanowienia niniejszej Konwencji, 

A r t y kuł 4. 

1. Jeżeli kierownik _ urzędu konsularnego nie może 

wykonywać swych funkcji z jakichkolwiek przyczyn lub 
jeżeli stanowisko kierownika urzędu konsularnego nie jest 
obsadzone, Państwo wysyłające może wyznaczyć do peł­

nienia funkcji tymczasowego kierownika urzędu konsular­
nego urzędnika konsularnego tego samego urzędu albo 
członka personelu dyplomatycznego swego przedstawic iel­
stwa dyplomatycznego; nazwisko tej osoby będzie uprzed­
nio notyfikowane ministerstwu spraw zagranicznych Pań­
stwa przyjmującego. 

2. Tymczasowemu kierownikOwi urzędu konsularnego ' 
przysługują prawa, przywileje i immunitety, z jakich ko­
rzysta kierownik urzędu konsularnego zgodnie z niniejszą 
Kunwencją. 

3. Powierzenie funkcji konsularnych członkowi per­
sonelu dyplomatycznego przedstawicielstwa dyplomatycz­
nego Państwa wysyłającego, w myśl ustępu l, nie ograni­
cza jego przywilejów i immunite tów, przysługujących mu 
na podstawie jego statusu dyplomatycznego. 

A r t y kuł 5. 

Z chwilą, gdy kierownik urzędu kons ularnego zosta­
nie aopuszcz -:my, choćby tymczasowo, do wykonywania 
swych funkcji, Państwo przyjmujące niezwłocznie zawia­
domi o tym właściwe organy okręgu konsularnego i za­
pewni podjęcie odpowiednich środków, aby umożliw i ć mu 
wykonywanIe swych funkcji urzędowych oraz korzystanie 
z postanowień niniejszej Konwencji. 

A r t y kuł 6. 

Urzędnikami konsularnymi mogą być jedynie obywa­
tele Państwa wysyłającego . Pracownikami konsularnymi 
mogą być także obywatele Państwa przyjmującego. . 

A r t y kuł 7. 

Ministerstwo spraw zagranicznych Państwa przyjmują­
cego będzie pisemnie powiadamiane: 

aj o nominacji członków urzędu konsularnego, ich 
przybyciu do urzędu konsularnego po mianowaniu, ich 
ostatecznym wyjeżdzie lub o zakończeniu _ ich funkcji oraz 
o wszystkich dalszych zmianach mających wpływ n-a ich 
status, które mogą powstać w czasie ich zatrudnienia w 
urzędzie konsularnym; 

b) o przybyciu i ostatecznym wyjeżdzie osoby nalezą­
cej do rodziny członka urzędu konsularnego, pozosta jącej 

z nim we wspólnocie domowej, oraz jeżeli to ma miejsce, 
o fakcie, że jakaś osoba staje się lub przestaje być człon­
kiem rodziny; 

c) o przybyciu i ostatecznym wyjeżdzie członków 

personelu domowego, a jeżeli to ma miejsce, o fakcie za­
kończenia ich służby; 

dl o zatrudnieniu i zwolnieniu osób, zamieszkałych 
w Państwie przyjmującym, jako członków urzędu .konsu­
larnego lub członków personelu domowego: · 
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CZĘ$C HI 

Prawa, przywileje i immunitety. 

A rt y kuł 8. 

1. Państwo przyjmujące udzieli urzędowi konsularne­
mu wszelkich ułat wień w wykonywaniu jego funkcji. 

2. Państwo przyjm ujące będzie traktować urzędników 
konsularnych z na leżytym szacunkiem i podejmie od'po­
w iedn ie kroki dla zabezpieczenia ochrony ich osoby, wo l­
ności i godnośc i. , 

A r t y kuł 9. 

1. God ło Państwa wysyła jącego , wraz z odpowiednim 
napisem oznaczającym u rząd konsu larny, może być , 

umieszczone na budynku, w którym mieści się urząd kon­
sula rn y lub rezydenc ja ki e rownika tego urzędu. 

2. Flaga Państwa wysyłającego może być wyw~eszana 

na budynku urzęd u konsularnego, na rezydenc ji 'ki erowni­
ka urzZdu konsularnego, a także na jego środkach trans­
portu w czasie , gdy, są używane dla celów urzędowych. 

A r t y kuł 10. 

Państwo przyjmujące ułatwi na swym terytorium, 
zgodnie Ze swymi usta wami i przep isami, parlstwu wysyła­
j ącemu uzyskanie pom i,eszczeń niezbędnych dla urzędu 

konsularnego, a w ra zie po trzeby również odpowiednich 
mieszkań dla członków urzędu konsularnego. 

Artyku~ lL 

1. Państwo wysyłające ma prawo, na warunkach prze­
widzianych przez ustawy i przepisy Państwa przyjmują­

cego: 
a) nabywać na własność, posiadać lub użytkować te­

reny, budynki lub części budynków. z przeznaczeniem na 
siedzibę urzędu konsularnego, na rezydencję dla' kierowni­
ka urzędu konsularnego lub na mieszkania dla innych 
członków urzędu konsularnego; 

b) budować lub przystosowywać dla tych samych ce­
lów budynki na nabytych terenach ; 

c) odstępować tereny, budynki lub części budynków 
w ten sposób nabyte lub zbudowane. 

2. Postanowienia ustępu 1 nie zwalniają Państwa wy­
syłającego od obowiązku stosowania się do przepisów 
i ograniczeń w zakresie prawa budowlanego i urbanistyki, 
mających zastosowanie na obszarze, na którym znajdują 
się lub będą się znajdowały odnośne tereny, budynki lub 
ich części. 

A r t y kuł 12. 

1. Budynki lub części budynków oraz tereny należą­
ce do nich, 'które są wyłącznie używane dla celów kon­
sularnych, jak również rezydencja kierownika urzędu kon­
sularnego oraz mieszkania innych urzędników konsular­
nych są nietykalne. Organy Państwa przyjmującego nie 
mogą do nich wkraczać bez zgody kierownika urzędu kon­
sularnego.kierownika przedstawicielstwa dyplomatyczne­
go Państwa wysyłającego albo osoby 'wyznaczonej przez 
jednego z nich. 

2. Państwo przyjmujące ma szczególny obowiązek 

przedsięwzięcia wszelkich stosownych środków dla ochro­
ny pomieszczeń konsularnych przed jakimkolwiek wtarg­
ńięciem lub szkodą oraz dla zapobieżenia jakiemukolwiek 
zakłóceniu spokoju ~rzędu konsularnego lub uchybieniu 
jego godności. ' 

A r t y kuł 13. 

Tereny i budynki, wymienione w artykule 11, a także 
, środk i transportu urzędu konsula rnego nie p odlegają żad­

nej formie rek wizycji dla celów obrony narodowej lub 
użyteczności publicznej. Jeżeli dla tych cel ów ni e zbędne 

jest wywłaszczenie, po win ny być przedsięwzięte wszelkie 
możl i we środk i dla unik n ięcia utrudnienia wykonywania 
funkc ji kons ularnych i powinno być niezwłocznie wypła­
cone Państwu wysyłającemu odpowiednie i efektywne od­
szkodowanie . 

A r t y kuł 14. 

1. Pomieszczenia kons ularne i rezyd'encja kierownika 
urz.ędu konsula rnego, a tak~e mieszkan ia ' in nych człon ków 
urzędu konsularnego, którycb właści ciel em wzg l ędn ie na­
j emcą jest Państwo wysyła jące lub jakakolwiek osoQa 
działająca w jego imieniu , wolne są od wszelkich, pań­

stwowych, terenow~ch lub komunalnych podatków i opłat, 
z wyjątkiem opłat pobieranych za świadczenie okr.eślo-

nych usług. ' 

2. Zwolnienia, wymienione w ustępie l, nie dotyczą 

podatków i opłat ciążących na podstciwie ustaw i przepi­
sów Państwa przyjmującego na osobie, która zawarła umo­
wę z Państwem wysyłającym lub z osobą działającą w jego 
imieniu. 

A r t y kuł .15. 

Archiwa i dokumenty konsularne są nietykalne w 
każdym czasie, i niezależnie od tego, gdzie się znajdują. 

A r t y kuł 16. 

J. Państwo przyjmujące dopuści. i będzie 'ochraniać 
swobodę porozumiewania się urzędu konsularnego dla 
wszelkich celów urzędowych. Przy porozumiewaniu się 

'z rządem, przedstawicielstwami dyplomatycznymi oraz in­
nymi ujiEędami konsularnymi Państwa wysyłającego, beż 
względu na to gdzie się znajdują, urząd konsularny może 

, używać wszelkich odpowiednich środków łączności, włącz­
nie z kurierami dyplomatycznymi lub konsularnymi, ba­
gażem dyplomatycznym lub konsularnym oraz korespon­
dencją sporządzoną kodem lub szyfrem . . 

2. Korespondencja urzędowa urzędu konsularnego jest 
nietykalna. 

3. Bagaż konsularny nie może być otwierany ani za­
trzymywany . Bagaż' ten powinien posiadać widoczne ze­
wnętrzne oznaczenia jego charakteru i może zawierać je­
dynie korespondencję urzędową. jak również dokumenty 
i przedmioty przeznacz::lne wyłącznie do użytku urzędo­
wego. 

4. Bagaż konsularny może być powierzony kapifanowi 
statku lub samolotu ud a ją cego się do właściwego portu. 
Kapitan musi być ' zaopat rzony' w urzędo wy dokument, 
określający liczbę paczek stanow i ąC'yrh bagaż konsularny; 
jednakże nie będzie on uważany za kuriera ,konsularnego. 
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. ' Ma 'padstawie' poroztumeni-az :WtaŚ-ciwyml organami miej- . 
'sGowymi urząd '. k.bnsular.ny ~może , wysłać Jednego ze swych 
członków · do :; beipnś'iedn-ie{Jo 'i o,s'obIstegq ocle oran-ia wy­
mienione.ga bagażu . od: ' kapitana statku lub. ' samolotu. 
względnie przekazania ·mu takiegoba9ażu. 

Ar.tykul17. 

\ 1~ .. Hrz~dnfcy , konsulaTni i czlońkowielchrÓdzi1'i; po­
izostający :z' nimi we ·wspólnocie domowej, .korzyst,ają ,z im­
munitetu od jurysdyktjik.arnej, .oywilnej iadI?inislracyj­
ner Państwaprzyj'mującego. 

2 . . Pracownicykonśulami korzystają z immunitetu od 
jtlfysdy~cji karnej, cywilnej i administracyjnej Państwa 
przyjmującęgo w odniesieniu dó: czynności dokonanych w 
żakresie ich ' o,bowiąików służbowyCh, . 

" 3. '~Postanowień . ustępów h i 2 nie stosuje"' się 'Jednak 
-do PQwództw.acywHnego: 

'.aj wynikłego' zZ'8w-arcia. przez ~ufJ;ędnika ,konsularne­
"go .l ubpJ,acownj.ka konsularnego tlffiowy, W ,której nie wy­
, stę {ToWał .0'0 wyrażńh'lubw 'SP05ób . Gor.ozumi'any jako 
przedstawiciel 'Państwa wysyłającego'; 

'PÓZ:, ,108" 

"2; ' WszczęCie ', przez ufLędn.ika ' kopsularnęgo · .Itib 'pra- " 
cowni&cI konstiłarnego' poStępowdn~a- w ·przypadku,w ·Jktó- , 

·rym .mógłby ·korzystac z '. immunitetu jU'Tys:dykcyjneg.oi .po­
zbawia go prawa pow.CTływania. si.ę .na . immunH-et w. stosun- . 
kU','do jakiegokólw[ekpowództwa wzajemn.ego,. bezpośred, , 

nio związanego z powództwem , głównym . 

. ' 3. Zrzeczenie się immunitetu od jurysdykcji w .odnie­
sieniu : do , postępowania- cywilnego lub .! administracyjnego 

· nie· .jestuwa'Żan,e .;za. -domn.iemane:-zrze.czenie się ,immuni­
, ' tetu -:.wsŁosunk u do .wykonywa.aia 'OTzeczenia, ' co wyroa'g.a,· 

'Odozielnego zrzeczenia się. 

A .r t yk}.Ił 10. 

PańslwCl ,przyjmujące.· .. zwolni członków urzędu konsu­
larnego . orazczłooków ich -rodzin, pozostających z mml 

", ... we.·wspói'llocie domowej, 'Od" wsze-lkłego " fod~aju świadczeń 
. osobistych 'irzee·zowyeh;' a ' 1lakżebd wszelkich 1mbticz­
nych lub 'w1)jsk'owycho,bow:iązków, ' jak -rekwizycJe, 'kon­

. trybucje' wojskowe i zakwaterowanIe wojska. 

A r't y k ul 21. 

b) wytoczonego przez osobę trzecią na skutek szkody 
. ' powsJta-lej w-'wyniku .wypadku W .Pa.ństwie przyjmującym, 

" .;:~ "" " /:S_poW9do;w:a'~ego"" przie~' .p~ja'zd~ ,s~ta·tel{ lub samolot. 

Członkowie urz'ędu 'konsularnego i -członkowie/ ich ro­
,~dzin, .IJO'lostają~yz:.'nimi 'We , wspólnocie domowej. zwolnie­
. rrisą' odwszelkićh Obowrążkow przewidzianych w. usta-

4 .. Osoby, wymienione w ustępach 1 i: 2,l1ie będą wacbiprzep'isach'Pańslwa . przyjmującego w sprawie reje-
. j~rlriakŻe. HaauŻy..wały :posi;adanyohprzez nich, immunitetóW.stnlcjicudzozi.emców, ze.zw.oleń ,na pObyt, zezwolenn.a ża­

rc, j"'CC'lekllje ' 'się . od .ni<,h'. ,J'e.s,pektawani.a ustą.w i . przep,isó-w, - trudni€n-ie . i ' -innych' !:orma1neś'cii ,kiór-e'"'0yólnre .. do.tyczą ' cu-
, ," .Ha~stwa:pF'zy1mującegD, · włącuie z. ·pr.z.epJsa:mi . o ruchu .. dzoziemoów. · , 

drogOWym. 
krt'Y':k u1 '22. 

\ .-' . , - ~. ..czło.nkowie" . .lIn-ęd.u . lwasularneg-Ooraz.:. członk:o,.wie . , 
1. Członkowie ur,zędti ko RsuIa rnegD mogą być wzy- .kh rodzin, _pozośtającyz "nimi we wspólnocie . domowej, 

wani 'w chara-klerze 'Świadków. ' w toku - postępow.ania sądo- .zwolnłeni.' ·są ..:od wszelkich .podalkówi ,oplat,'Osoni:st'YIch - -, ,f ' .• 

-: wego lubadln:ińistra~yJnegcL Pracow.nicy konstitarnin ie :i .rzeczowych, pa'ns'twowych, :-t-erenowych i ~komrinaląych. 
mogą. z wyjątkiem przypadków wymienionych w ustę- z wyjątkiem: 
ple :a, odmówić zlnżenia - zeznań. Jeż~li ,urzędnik komu- ' " a)podałków ~po"ŚIedni.ćh"k:tóre--uormaln:ie;;wlic~ane ,,;s·ą , '''~.' 

łarnyoomawia złożenia zeznań, . nie· można wo,bec niego w cenę towarów ·lub usługi 
stosować żaonego środka pr2ymusu ani sankcji. b) po'tiatków i opIat od prywatnych -nieruchomości, 

.' "'2. - 'Organ -Państwa 'fITZY jmu'jącego 'żądają-cy zeznań ,po~; ,poloz.onych <na '. tetytQJ'hlm \P.ails.t.wa''-; 'Pl'ZYP'~ją<:ęg.G" • .z ,/za­
winien · u-nikatufr,·udnia',gł.:a ' ll:l"zędn ,i·k@wilGunsula1'HemtY ·wy- ., '.strzeŻ2niem ·:postanpJltu~tc~arty,Jc;-lllu J4; 
konywania jego ' funkcji. ' Gdy jest to " możliwe, może przy- c) podatków spadkowych i podałkó,w '.0 d przeniesienia . 
jąć takie zeznanie' w jego 'rezydencji lub w 'urzę-dzie kon- ·pra'wa., w:łasnoś ci ,,'p6!)ieyan;ych" pr:z-e .zpaństwo pr.zyjmująoe" 
su!arnym· względnie .przyjąć od niego oświadczenie na ' ,z .zastrzeżeniem [poslanow-ie-ń " artykliłu 2'4; 
piśmie. .d) podatków i ' opłat ,od,. wszelkiegorodzaju prywat-

3. Członkowie un~du konsularnego nie są zobowią- . nych dochodów, mających swe źródło w Państwie przyj-
zani do składania zeznan co do faktów związanych z wy- mującymj 
konywaniem swych funkcji ani do przedkładania urzędo- . e)9pIa~ :pobieranych 'za świadczenie określonych 
wej korespondencji i dokumentów dO'tyczących tych fak-usług; 
łów. Są <oni również uprawnieni do .odmawy ,].rdzie]ęIJ.ia f) opiat rejestracyjnych, sądowych, . h-i:potecznycn 
opinii jako rzeczoznawcy pr:awa Państwa wysyłająeegą-. i skarbowych, z zastrzeżeniem PQstanowień artykułu 14, 

4. Postanowienia niniej5:zego artykułu stosują się 'od- 2. Członkowie urzędu konsularnegozatrudniaj.ącyos·o-

powiednio do cz;łonków rodzin członków urzędu konsu- by, których wynagrodzenia tub uposażenia nie są zwol-
larnego, llo.zostających z nimi we wspó1nocie domowej. nione od podat ku od wynagrodzeń w Pa,ństwie przyjmu­

jącym, powinni wypełniać obowiązki nakładane przez us1a­

AT t Y kuł 19. 

1. Państwo wysyłające może' zrzec się przywilejów 
łdmmun.ft.et6w,określonych , w: artyk'ułach 1'7 i l8.To zrze­

· ezeni'6"s.iępowinno · b1Ć. 'zawszewyraźne i zakomunikowane 
'. ;P'-anst~łf~p1\ZyjnMłj'ą.cemu"'run piśmie. 

wy i prze.pisy t-ego Państwa na pracodawców w odnie­
sieniu do pobierania podatku od wynagrodzeń. 

. Ar t ykuł 23. 

1.PaństwoprzyjIIfuJące zezwoJi na ' p.r~w6z i na po­
wr.omy , w,yWÓ7. ';o l<az: ;udzieli: ' zwo-lnień 'Od 'wsteIkicb . cel, 

, I 
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opfat ', i inIJych nale;żn:oś:ci, x; wyjąHdem :należuo,ścb,z.d ' skła" 

dawanie; przewóz 'i- podobne' ushrgJ, wó.dni~s~eni,u, do: 

·al 'przedmiotów, z. s,amochodami ' wJeg:zni.e, ' przeznćf;. ' , 
czony:ch. do, użytku , słuzboweg:O<~ urzędu ' konsulameg~ "'ora:z,'" .. ' " 
matetr.ałów - słuiących ' celom określonym w ,ustępi'e lli~ " 
tera b} artykul'u ni, 1,', ' 

b) , przedl'Iliot.ów~ zsamocl1odami włącznie, pI'ze,znaezo­
nych -do użytku' oso:bis.tego. członków urZędu konsularnego : 
i czł'onków ich rodzin, powstających , z. nimi we ws.pÓJno­
de ,domowej, a także ' przedmiotówprzeznaczony,ch do ich 
początkowego urzą<;lzenia się;' artylp:uy kPRSumpcY'jne" '\'1Le 
poWinny przekrae-zać iiości Koniecznych - do" bezpuśTedniego 
użytku. tye-h osób. 

2. Bagaż osobisty urzędników konsularnych i czło,n­

ków .ich rodzin, pozostających 'i nimi we wspólnocie do­
moweJ, zwolniony jest od rewizji. celnej. Może on byt re­
widowany jJedynie w przypadku, gdy istnłeją poważne pa­
wody do przypuszczenia" że ' zawiera prz.edmiaty inne, niz. 
wymienione w ustępie l litera b) arbo: przedmioty, których. 
przywóz lub wywóz jest zabroniony przez ustawy i prze­
pisy Państwa przyjmującego lub które , podlega'ją jego. usta:­
wom i przepisom o kwaran.tilnnie. Rewizja taka, może być 
dakonana tylko w obecnoŚ(;i urzę,rlnika konsularneg,o lub 
członka jego rodziny. 

A r t y kuł 24. 

W przypadku ' śmierci cz~nka_ urzędu kansularnego lub 
członka jegQ rodz'iny, pożastającegO' z nim we wspólna­
'cie dQmawej , Państwo. przyjmujące: 

a) zezwali na wywóz ruchomego mi'enia pazostałego 
po osobie zmarłej, z wyjątkiem mienia nabytego w Pań­

stwie pr::y jmlljącym, którego wywóz był zabroniony w 
chwili śmierci tej OSObYi 

b) nie będzfe pabierać 'padatków spadkowych ani po­
datków od przeniesienia prawa' własności w odniesieniu do 
mii~ nići ruchomego, które znajdowała, ' sję w Państwie 

przyjmującym jedynie w ' związku z przebywaniem w tym 
Państwie osoby zmarłej jako członka urzędu konsularnego 
lub członka jego rodziny, 

Arly kuł 25~ 

Z z.astrzeżeniem swych us,taw ,I przepisów dotyczących, 

stref, . da których wstę.p ze względu na bezpieczeństwo 

państwa je st zabroniony lub ograniczony, Państwo przyj.­
mujące za pewni wszystkIm czlonkom ,.urzędu konsularnego 
swobadę po.ruszania się i podróżowania na swym tery to­
rium. ... 

A r t y kuł 26. 

Członkowie urzędu konsularnego powinni przestrzegać 
wszystkich obawiązków nakładanych przez ustawy i prze­
pisy Państwa przyjmującego w zakresie ubezp,ieczenia od 
odp awiedzi a lności cywilnej za szkody wyrządzone oso­
bom trzecim przy używaniu jakiegokalwiek pojazdu, stat­
ku lub samolotu. 

A r t y kuł 27. , 

Człankawie urzędu konsularnego i członkowie ich ro­
dzin, pozosta jący z nimi we wspólnocie domowej, k t6rzy 
są obywa te lami Państwa przy jmująceg,o lub mają stale 
miejsce, zamieszkania w . tym Państwie, nie korzysta ją 

z przywilejów i rmmunitetów ." okr,eślonych w nin ie jszej 
Kanwencji, z , wyjątkiem ustępów 3 j .4 artykl:lłu ,18. 

CZĘ,ŚC 'iV 

Up .. awnienia i hinkci~ konSl1larDe~ 

A rt.yk li ł28~ 

Zadaniem , urzędnikil , konsularoegD. .. , Jest popieranie" 
przyj,aozoych ' stasunkó'w między , ,obyd,wCl'1 .. a Państwami, · ' 
pr.zyczynianie się ao TOZWOJU stosuIików gospodarczych, 
handlawych, kulturatny,ch i naukowych . między nimi, 
ochrona praw i interesów PańStwa wysy,laj:ą.cego i. jego 
0bywateli,.. włącznie".i ,osobaroi ,pr.awriymi'; a: także, . ula'lwia- , ,. 
nie ruchu turystycznego. 

. Artyktlł 29. 

Przy wykonywaniu ,swych funkcji urzędnicy kansula~ _ 
ni mogą zwracać się da: , ' 

a} właściwych miejscowych organów , swojegoakręgu 
konsul'arnego; 

b) .· właściwych centralnych organów Państwa ' przyj­
mującego., jeżeli na . .to zezwalają uslawy, przepisy i zwy-' . 
czaj.e Paiistwa przyjmująceg<)o 

A r t y kuł 30. 

l. Urzędnik konsu'lamy- ma prawo, zgadnie z'. llstawa-" 
mi i przepisami Państwa przyjmując,ego" zastępować przed 
sądami i innymi organami Państwa' przyjmującego obywa': ' 
teli Państwa wysyłającego, włącznie z osobami prawnymi, 
względnie podejmować właściwe kroki w celu zapewnie" 
nia im odpowiedniego zast~pstwa prawnego w ' przypad­
kach, gdy obywatele ci, z pawadu nieobecności lub z ja­
kiejkolwiek innej przyczyny, nie są w stanie podjąć w od­
pawiedn~m czasie achrony swych praw i interesó:w. 

2. Zastępstwo, 'ó którym mowa w ustępie .l, ustaje 
z chwilą, kiedy osoba zastępowana , ustańowi swe'go , pełno- : \ 
mocnik a lub sama , Zp bezpieczy, ochronę s.wy.(;hpra w iIł~ . 
teresó'W. . . 

A r t y 'k u ł 31 •. 

Urzędnik, konsułdrny ma'. prawo: 

a) prowadzić rejestr obywateli PaństWa wysyłpjąceg?i 

b} wydawać obywatelom Państwa wysyłąjącega' pa'sz-
porty lub inne dokumenty podr6ży oraz' 'Pfzedłuża~ ich 
ważność i 

c) wydawać wizy osobam, które pragną , udpć ,się do 
Państwa wysyłającego.. 

A r t y k ,u ł 32. 

l. Kierownik urzędu konsularnego jest 'uprawniony do 
przyjmawania oświadczeń o wstąpieniu Vf związekmał­
żeński pod waruIlkiem, że obie osoby, 'zawierające małżeń­
stwo są obywatelami Państwa wysyłającego i że dany 
związek ma/ż-eński nie jest sprzeczny z prawem Państwa 
przyjmu jącego. Urząd " konsularny zawiadamia właściwe 
organy Państwa przy jm n jącega o "zawartych związkach 
ma/żeńskich, jeżeli ustawy i przepisy Państwa przyjmują­

cęgo tego wymagają. 

. ~. 'Vrzędnrk: kansulam~ może prowad;ić r~jes tra~ję 
urop zeń,m a tżeńslw i zgonów obywateli Panstwa wysy,ła­
jącega oraz wydawać odpowiednie dokumenty. Nie , zwal-
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nia to jednak oby wateli Pal1stwa wysyłającego od óbo­
wiązku przestrzegania ustaw i przep .~jw Pa óstwil przyjmu­
j ącego w sprawie rejestracji urodzeń, malżerlstw i zgO::lów. 

3. Właściwe orga ny Państwa p rzyjmującego będą bez­
zwłoczn ie i' nie odp ł atnie prZeSył cle urzędowi kons ular nem u 
do celów urzędowych od pisy i wyciqgl dokumentćw s tanu 
cywilnego dotyczących obywateli P a ństwa w y sylające \jo . 

I 

A r t y kuł 33. 

L Urzędnik konsu larny jes t uprawniony do: 

al przyjmowania i uvnerzytelnią ni a oświ a dczeń oby­
wateli Pań.stwa wysyłają ce g o oraz wydawan ia im odpo­
wiedn ich dokumentów; 

bl sporządza n ia, uwierzytelniania i przechowywania 
w depozycie testamentó w i innych doku mentów stw ie rdza­
jących jednostronne czynnośc i prawne obyw atel i Pailst wa 
wysyłającego; 

cl uwierzytelniania podp isów obywateli Państwa wy-
syłającego; . 

dl legalizowania wszelk ich dokume!J tów wyąany ch 
przez organy Państwa wys y łającego lub Pal1stwa przyjmu­
jącego oraz poświadczania odpisów i wyciągów z tych do-
kumentów; .. 

el tłumaczenia dokumentów i uwierzytelniania zgod-
ności tłumaczeń; . 

f) sporządzania i uwierzytelniania aktów i umów, któ­
re . zawierają obywatele Państwa wysyłającego, o ile te . 
akty i umowy nie są sprzeczne z ustawami i przepisami 
Państwa przyjmującego i nie dotyczą ustanowienia lub 
przeniesienia praw do nieruchomości, znajdujących się w 
,tym Państwie; 

g) sporządza:ilia I uwierzytelniania aktów i umów, bez 
względu na obywatelstwo osób będących s~ronami, o ' ile 
tę ,akty i umowy odnoszą się jedynie do mienia lub prawa 

.' istniejące'go W. 'Państwie wysy.lającym albo dotyczą spraw, 
które będą realizowane w tym Paiistwie, pod warunkiem, 
~e akty i umowy nie są sprzeczne z u~tawami i przepisami 
państwa przyjmującego. . , 

2, Akty, i doku.męnty, wymienione w ustępie l, uwie­
rzytelnione lub zalegalizowane przez ' urzędnika konsular­
nego Państwa wysyłającego, mają w Państwie przyjmują~ 

. cym taką sam,ą ,ważność I moc dowodową, jak dokumenty 
uwierzytelnione lub zalegalizowane przez sądy lub inne 
wła$ciwe organy Państwa przyjmującego. 

A r t y kuł 34. 

Urzędnik - konsularny uprawniony jest do przyjmowa­
nia na przechowanie od obywateli Państwa wysyłającego 
dokumentów, pieniędzy i · kosztowności. 

A r t y kuł 35. 

Urzędnik konsularny uprawniony jest do doręczania 

obywatelom- Pań stwa wysyłającego pism sądowych i poza­
sądowych oraz wykonywania rekwizycji na żądanie sądu 

lub innego właściwego orga nu, zgodnie z obowiązującymi 
umowami międzyna'rodowymi, bądź w braku takich umów, 
w sposób nie pozostający w sprzeczności z ustawami 

. i przepisami Państwa przy jmującego. 

A r t y kuł 36. 

1. Organy Państwa przyjmującego będą powiadamia e 
pisemnie urząd konsularny o przypadka ch, kiedy zachodzi 
potr'leba ustanowienia opiek i lub kurateli nad obywatelem 
Pańslwa wysyła jącego, który jest ma ł o letni lub nie po- o 
s iada pełnej zdolności do działa l] prawnych, albo nad mie­
niem porożonym w Państwie przyjmuj ącym, którym to 
mieniem obywatel. Państwa wysyłająceg o nie jest w sta­
,lie zarządza e z jak ichkolwiek powodów. 

2. Urzędnik konsularny może porozum iewae się 'w 
sprawach, o których mowa w us tępie 1, z odpowiednimi 
organa.mi Państwa przyjmującego, ' a w szczególnośc i pro­
ponowae odpowiednią- osobę na opiekuna lub kuratora. 

A r t y kuł 37. 

Urzędnik koi1sularny ma prawo- porozumi ewae się 
z każdym oyywa tel em Państwa wy~yłaj ącego, udzielae mu 
pomocy lub rady , a w razie koni eczn ości zapewnić mu 
opiekę prawną. Jeżel i obywatel Pallstwa wysy łającego 

pragnie odwiedzie urzędnika konsu larnego lub porozu~f2ć 
się z nim w inny sposób, Państwo przyjmujące nie będz : e 

. w ż adnej formi e ograniczae temu obywatelowi dos tępu do 
urzędu konsularnego Państwa wysyłającego. 

Artykuł 38. 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego będą nie­
zwłocznie informować urząd konsularIJ.Y Państw;a wysyła­

jącego o każdym przypadku aresztowania lub pozbawie­
nia wolności osobistej w' jakiejkofwiek innej formie oby­
watela Państwa wysyłającego. Organy te zobowiązane są 
przekazywać niezwłocznie wiadomości skierowane do 
urzędu konsularnego przez taką osobę. 

2. Urzędni~ konsularny ma prawo odwiedzać obywa­
tela Państwa wysyłającego, aresztowanego lub pozbawio­
nego . wolności osobistej w jakiejkolwiek innej formie, 
a także rozmawiać lub korespondować z nim oraz udzie­
lać mu · pomo'cy w zorganizowaniu . ohronY. Ma on również 
prawo odwiedzać obywatela Państwa wysyłającego, odby­
wającego karę pozbawienia wolnośc.i na podstawie wy­
roku. 

3. Właściwe organy Państwa przyjmującego są zobo­
wiązane informować osoby, których dotyczą posta,nowie­
nia . niniejszego artykułu, o wszystkich uprawnieniach, 
które im przysługują zgodnie z tymi postanowieniami. 

4. Uprawnienia, określone w niniejszym artykule, po­
winny być wykonywane zgodnie z ustawami i przepisami 
Państwa przyjmującego, z zastrzeżeniem, że wspomniane 
ustawy i przepisy powinny umożliwiać pełną realizację 

celów, którym 'one służą. 

A r t y kuł 39, 

. 1. W przypadku, gdy właściwy orgaY) Państwa przyj­
mującego dowie się o otwarciu spadku w wyniku śm i erci 

w tym Państwie obywatel a Państwa wysyłającego, powia­
domi o tym niezwłocznie urzędnika konsularnego Państwa 
wysyłającego . 

2. W przypadku, gdy właściwy organ Państwa przyj­
mującego dowie się o spadku, pozostaw ionym w tym Pań­
stwie przez osobę zmarłą, niezależnie od jej obywatelstwa, 
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w którym obywatel Państwa wysyłającego może być za­
interesowany, organ ten niezwłocznie powiadomi o tym 
urzędnika ko nsularnego Państwa wysyłającego. 

3., Właściwy organ Państwa, na terytorium które go 
znajduje się spadek, wymieniony w ustępach 1 i 2, podej­
mie odpowiednie środki zgodnie z ustawa mi i przepisa mi 
tego Państwa dla ochrony spadku i przekaże urzędn ikowi 
konsularnemu odpis testamentu, jeżeli został sporządzony, 

jak rDwni'eż wszelkie dostępne informacje dotyczące spad­
kobierców oraz składu i wartości spadku, a także zawia­
domi go o terminie rozpoczęcia postępowania w sprawie 
lub o stadium, w jakim się ono znajduje. 

4. W sprawach dotyczących ochrony spadku, wymie­
nionego w ustępach 1 i. 2, urzędnik konsularny może 
współpracować z właściwymi organami Państwa przyjmu­
jącego, w szczególności: 

aj przy podejmowaniu wszelkich środków, niezbęd­

nych dia zapobieżenia szkodzie w odniesieniu do spadku, 
łącznie ze sprzedażą mienia ruchomego; 

bj priy wyznaczaniu administratora lub kuratora 
spadku i przy ,załatwianiu innych spraw dotyczących za­
rządzania spadkiem. 

5. Jeżeli obywatel Państwa wysyłającego ma roszcze­
nie do spadku pozostawionego w Państwie przyjmującym 

i obywatel ten nje ma stałego miejsca zamieszkania w tym 
Państwie ani nie jest w inny sposób reprezentowany, 
urzędnik konsularny jest upoważniony do reprezentowa­
nia tego obywatela, bezpośrednio lub za pośrednictwem 

przeds tawici ela , przed sądami lub innymi organami Pań­

stwa przyjmującego. 

6. Urzędnik konsularny Państwa wysyłającego może 
przyjmować udziały lub zapisy spadkowe, należne obywa­
telom tego Państwa, nie mającym stałego mie jsca zamiesz­
kanta w Państwie przyjmującym, jak również wszelkie 
płatności z tytułu odszk odowań,rent i ubezpieczeń spo­
łecznych oraz wpływy z polis 'ubezpieczeniowych, w celu 
pr:zekazania osobom ' upoważnionym do , ich otrzymania. 

, 7~; Mienie ' rucho'me i sumy pochodzące z likwidacji 
spaoku, należnego obywate.lowi Państwa wysyłającego, 
mogą być przekazane urzędnj,kowi konsuła rrtemu, podwa- ' 
runkiem, że roszczeniawieriycieli osoby zmarłej zo stały 

zas'pokojone lub zabeżpieczone oraz wszystkie podatki 
i opłaty dotyczące spadku zostaly zapłil'cone ' lub : za beze 
pieczone. 

A r t y kuł ', 40. 

1. W przypadku, gdy obywatel Państwa wysyłają­
cego, nie posiadający stałego miejsca zamieszkania ' w 
Pańs twi e przy jmującym, zmarł w czasie podróży w tym 
osta tnim Pa ństwle, przedmioty pozostałe po nim przeka­
zuje się bez specjalnego postępowania urzędnikowi konsu­
larnemu Państwa wysy łającego. Urzędnik konsularny, któ­
remu przedmioty te zostały przeka zane, pokryje dłu gi za­
ci ągn i ę te przez osobę zmarłą w czasie je j pobytu w Pań­

stwie przyjmującym, do wysokości wartości tych przed­
miotów. 

2, Urzędnik konsularny jest uprawniony do przeka­
zywania za granicę, przy uwzględnieniu ustaw i przepisów 
Państwa przyjmującego, spadków wy mieni onych w ustę­

pie l niniejszego artykułu oraz w ustępach 6 i 7 arty-
kułu 39. . 

Artykuł 41. 

1. Urzędnik konsularny jest uprawniony do udziela­
nia wszelkiej pomocy statkom Państwa wysyłającego i ich 

załogom; może on korzystać z prze widzianego przez usta­
wy i przepisy Państwa wysyłającego prawa do nadzoru 
i inspekcji statków tego Państwa i ich załóg oraz podej­
mować wszelkie środki w celu zabezpieczenia przestrze­
gania ustaw i prze pisów Państwa wysyłającego dotyczą­

cych żeglugi morskiej, W tym celu może on również od­
wiedzać statki Państwa wysyłającego niezwłocznie po do­
konaniu odprawy przy ich wejściu, a także przyjmować 

wizyty kapitanów i załóg tych statków. 

2. Postanowienia ustępu 1 stosują się odpowiednio do 
statków żeglugi śródlądowej Państwa wysyłającego. 

3. Organy Państwa przyjmującego będą respektować 
wszelkie środki, podjęte przez urzędnika konsularnego 
zgodnie' z ustawami i przepisami Państwa wysyłającego, 
w stosunku do statków tego Państwa i ich załóg, włącz­

nie ze środkami podjętymi dla zaangażowania lub zwolnle­
nia kapitana i członków załogi, jak również dla roz­
strzygania wszelkiego rodzaju, sporów między kap itanem 
a członkami załogi, pod warunkiem, że , takie środki nie 
narusza,ją jurysdykcji sądów i innych organów Parls!wa 
przyjmującego odnośnie przestępstw zakłócających spokój 
publiczny L bezpieczeństwo portu ani też ich prawa do 
stosowania ustaw i przepisów Państwa przyjmującego do 
wszystkich statków, niezależnle od ich przynależn ości 
państwowej, znajdujących się na terytorium tego Państwa. 
Przy wykonywaniu takich czyn'ności urzędnik konsul a rny _ 
może zwracać się o pomoc do właściwych organów Pań- ' 
stwa przyjmującego. 

A r t y kuł 42. 

1. W przypadku, gdy sąd lub inny organ Państwil 

przyjmującego zamierzę aresztować ,lub pozbawić wolności 
osobistej w jakiejkolwiek innej formie na pokładzie statku 
Państwa wysyłającego kapitana lub członka załog,i ' tego 
statku względnie jakąkolwiek osobę, która nie jest oby­
watelem Państwa przyjmującego , al)::JO zająć jakiekolwiek 
mienie na pokładzie, właściwe ' org,a'l')y Państwa przyjmlJją~, 
cego powiadpmią o tyrn urzęqnikakonsularnego jV tak im 
czasie,,, aby u'rnożliwić mu obecność, ~a ~i,atku przedp6d~ 
jęCiem tej , czynności. Jeżęli' uprzednie powiaaómienie 
urzędnika konsularnego jes't niemożJlwe,wlaści~e qqjany' 
Państwa przyjmującego powiadomią go o tym możliWIe 
jak 'najszybciej, nie póżńiej' jednak aniżel·i , w 'chwili ró,zpo­
częda wspomniilliej czynności. Organy te umożliwią urzęd­
nik owi konsularnemu widzenie się z osobą aresztowaną, 

lub pozbawioną wolności 'osobistej w jakiejkolWiek innej 
formie i porozumienie się ' z nią. a' także podjęcie odpo­
wiednich kroków w celu ochrony interesów odnośnej 
osoby lub statku. 

2. Postanowienia ustępu 1 nie stosują się do zwykłej 
kontroli, przeprowadzanej przez organy Państwa przyjmu­
jącego w sprawach paszportowych, celnych, zdrowia pu­
blicznego i bezpieczeństwa życia na morzu, ' albo też 
wszelkiej czynności podjętej na prośbę lub za zgodą ka­
pitana statku. 

A r t y kuł 43. 

1. Jeż eli statek Państwa wysyłającego uległ awarii, 
osiadł na mieliżnie, został wyrzuc.my na brzeg lub w in­
ny sposób doznał szkody na wodach wewnętrznych lub 
terytorialnych Państwa przyjmującego albo jeżeli jaki­
kolwiek przedmiot n a leżący do tego stdtku lub stanow i ący 

część jego ł ad unku lub przedmiot stanowiący część ładun­
ku rozbitego statku Państwa trze ciego, będący własnością 
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Państwa wysyłającego lub obywatela tego Państwa , zosta ł 

znaleziony w Państwie przyjmującym, właściwe organy te­
go Państwa niezwłocznie zawiadomią o tym urzędnika 

konsularnego, jak również powiadomią go o środkach pod­
Jętych dla zabezpieczenia i ochrony statku, a także osób, 
ładunku i mienia na statku. W spomniane środk i bę rl ą pod­
Jęte, w miarę możliwości, we współpracy z urzędnikI em 

konsularnym i kapitanem sta tku. 
2. W razie nieobecności jakiejkolwiek innej osoby 

upoważnionej do takiego działania, urzędnik konsularny 
uznany jest za upoważnionego do podjęcia takich samy ch 
jrodków, jakie mógłby podjąć sam właścicie l, gdyby był 
obecny, w odnies ieniu do: 

al statku Państwa wysyłającego, jego ładunku lub ja­
kiegokolwiek przedmiotu należącego do statku lub stano­
wiącego część jego ł a dunku, który został oddzielony od 
statku; 

bl ładunku lub jak iegokolwiek przedmiotu stanowią­

cego część ładunku rozb itego statku Państwa trzec iego, 
będących własnością Pa ństwa wysyłającego lub obywate la 
tego Państwa, jeż~ li został y znalezione na tery torium Pań­
stwa przyjmuj ącego lub dostarczone do portu tego Pań­

stwa. 
3. Właściwe organy Państwa przyjmującego udzielą 

urzędnikowi konsularnemu, na jego prośbę , niezbędne j 

pomocy przy pode jmowaniu przez ni ego kroków w związku 

z awarią statku. 
4. Uszkodzony statek, ładunek, wyposażenie, urzą­

dzenia, zaopatrze nie lub inne przedmIoty z tego sta tku nie 
podlegają cłom i innym podobnym opłatom, o ile nie są 

przeznaczone do użytku lub spoży'cia w Państwie przyj­
mującym. 

A r t y kuł .f4. 

Postanowienia artykułów 41, 42 i 43 będą mi ały także 

odpow iednie .zastosowanie do samol otów zarejestrowanych 
w Państwie wysyłającym, z wyjątkiem samolotów wojsko­
wych. 

A r t y kuł 45. 

1. Urząd konsularny _ może pobierać na terytorium 
Państwa przyjmującego za czynno:ki konsularne opłaty 

i inne na leżn ości, ustalone ustawami i przepisami Państwa 
wysyła jącego . 

2. Kwoty pobierane z tytułu opłat i należności wymie­
nionych w ustępie l są wolne od wszelkich podatków 
i opłat Państwa przyjmującego. 

A r t y kuł 46. 

Urzędnik konsularny może wykonywać inne funkcje 
konsularne, zlecone mu przez Państwo wysyłające, jeże li 
nie są one sprzeczne z ustawami i przepisami Państwa 

. przyjmującego. ' 

CZĘSC ·v 

Postanowienia ogólne i końcowe. 
. 

A r t y kuł 47. 

1. Wszystkie osoby, korzysta jące z przywilejów 
ł immunitetów na podstawie niniejszej Konwencji, obo­
~iązane są, bez uszczerbku dla tych przywilejów i immu-

nitetów, pr zes trzegać us t a v'ł i przep isów Pańs t wa przyjmu­
j ącego . 

2. Pomieszczenia konsularne ni e powinn y być uży wa­

ne w sposób niezgodny z wy konywaniem funkc ji ko nsu­
larnych. 

A r t y kuł 48. 

1: Posta no wien ia ninie jsze j Ko nwenc ji stos uj ą s ię .od­
powiedn io w przypadkach wykonywa nia funkc ji kons ular­
nych przez przedstawi cie ls t wo dypl omatyczne . 

2. Nazwisk a członków przedstawicie lst wa dyploma­
tycznego, przydzie lo nych do j ego wydzi a ł u ko nsu larnego, 
n oty fikowane s ą ministerstw u spraw zagraniczn ych Pań­

stwa przy jmująceg o . 

3. Członkowie przedsta w ic ie ls t wa d yplomatycznego, 
wymien ieni w u stę pi e 2, ko rz y s t a j ą nada l z przyw ile jów 
i immunitetów pr;ysługuj ąc ych im na podstawie ich sta ­
tusu dyp lomatycznego. 

A r t y kuł 49. 

Z chwi lą we j śc ia w życie ni niejsze j Ko nwe ncj i tr aci 
moc Konwencja ko nsul arna między Polską Rzeczą posp dlitą 

. Ludową a Republiką Czechosłowacką , podpi sana w Pradze 
dnia 17 maja 1960 roku . 

A r t y kuł 50. 

1. Konwencja nin ie jsza podlega r a tyfika cji i we jdz,ie 
w ży cie po upł y wie trzy dzies tu dni od dn ia wym ia ny do­
kume ntów ratyfi kacyj nych; która nas tą pi w Pradze. 

2. Ko'nwencja nin ie jsza zawa rta jes t na czas nieokreś­
lony. Może być ona wypowiedzia na w drodze pisemne j no­
tyfikacji przez każdą z Wysok ich Umawiających s ię Stron. 
W takim przy padku u~r a ci s wą m oc po upływie sześ ciu 

mies i ęcy od dnia wy powiedze nia. 

Na dowód czego upo ważni eni Pe łn omocnicy W ysokich 
Umawiających się Stron podpisa li nin i ejszą Konwe ncję 

i opa trzyli ją pi eczęciami. ' 

Sporządzono w W arsza wie dnia 9 czerwca 1972 roku 
w dwóch egzemplarzach, każdy w j ęzykach polskim i czes­
kim, przy czym obydwa teksty mają jedn ak ową moc. 

Z upoważn ienia 
Rady Państwa 

Polsk iej Rzeczypospolite j 
Ludowej 

W. Wojlasik 

Z upoważnienia 

Prezy de nta 
Czecho sło wd ck i e j Republi ki 

Socja I istyc'zne j 
B. l/Ie]{ 

PROTOKOt. 

do Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitą 
Ludową a Czechosłowacką Republiką Socjalistyczną· 

W chwili podp isania Konwencji konsul arnej mi ędzy 

Pols.ką Rzecząpo s politą Ludową a Czechosło wacką Repu­
bl ik ą Socjalistyczną, z dnia dzi s ie jszego, niże j podpisani 
Pełnomocnicy, na l eżyci e upoważ nie ni, zgodz ili 's i ę ponadto 
na następujące postan owienia : 

1. W ysoki e Umaw ia j ące s i ę Strony uzga dniaj ą , że po­
w iadomie nie urzędnik a ko ns u la rn ego o ares zt. owa niu lub 
pozba wien iu wo l ności osob istej . .\\I jakiejkolw iek lllne j for-
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m ie obywat'ela Państwa wysy la1ącego , określone w ustę ­
p ie 1 a rtykułu 38 Kon wencj i k onsu la rne j, bGdzie na s tę po ­

wać w możli1Ą;i e naj kr ótszym czas ie, n ie późnie j j ~dnak 

an iże li w termin ie trzech dni od da ty a reszt o wan ia lub po­
zbawieni a wolności osobisl.e j w ja ki e jkolwiek innej fo rmie. 

2. Wysokie Umawiające się S trony uzgadniają, 7.e 
p rawo widzen ia się, okreś lone w ustępi e 2 ar ty ku ł u 

38 Konwencji konsularnej, będzie udzielane urzędn i kowi 

k onsula rnemu w możl i wie bli sk im terminie, n ie póż n le j 
jednak niż cztery dni od daty aresitowania lub pozbaw ie ­
n ia wo lnośCi osobistej w ja k ie jko l wie k inne j formie oby­
watela Państwa wysyłającego. 

Niniej sz y Protok ół stanowi i nte gralną częsc wyżej wy­
m ie nl oll'e j Konwencji k onsula rnej m iędzy Po lską Rzecząpo­

spolit ą Ludową a Czech osłowacką Republ iką Soc jali­
st yczną · 

Sp <) rząclzono w Warszawie dnia 9 cze rwca 1972 ro ku 
w dw óch e9zemplarzach, każdy w j ęzykach polskim i czes­
kim, przy czy m obydwa tekst y mają j ed nak ową moc. 

Z upo.ważnie ni a 

Rady Pań s tw a 

Polskie j Rzeczypospolitej 
Lud owe j 

W. Wojla sik 

Z upoważnie nia 

Prezydenta 
Czechosłowackiej Rep ubliki 

Socja l is tycznej 

B. l/lek 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją Rada Państwa uznal a ją i uznaje za słuszną zarówno w całości, 
j ak i każde z postanowień w niej zawartych ; oświadcza, że jes t ona przyjęta, rat yfi k ow ana i potwierdzona, oraz przy­
r zeka , ż e będ zie niezmienn ie za chowywana. 

Na dowód czego wyd a ny został Akt niniejszy, opa trzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie, dnia 8 lutego 1973 roku. 
Przewodniczący Rady Państwa: H. Jabłoński 

L. S. 
Minister Spraw ZJgranicznych: S. Olszowski 
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OSWJADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 17 kwietnia 1973 r. 

w sprawie wyłiliiiny, dokmmentów ratyfikacyjnych' Konwencji konsularnej między PoJską Rzecząpospolitą Ludową 

a ' Czechosłowacką Republiką! , Socjalislyl:wą, po.dpisaoej w Warszawie' doia 9 czerwca 19.72 r. 

Podaje S i ę niniejszy m do wiadomośCi, że zgod nie 
z artykułem 50 Konwencji konsularnej międ zy Po lską Rze- " 
cząpospolitąLudową a Czechosłow acką Republiką Socja­
list y czną, podpisanej ,w W arszJwie dnia 9 cze rwca 1972 r., 

nastąpiła w Pradze dnia 20 marca 1973 r. wymiana doku­
mentów ratyfikacyjnych tej konwencji. 

Wymieniona konwencja wchodzi w życie dnia 
19 kwietnia ,1973 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 13 kwietnia 1973 r. 

w sprawie za~ad postępowania ze środkami spożywczymi i używkami o niewłaściwej jakości zdrowotnej. 

Na podstawie art. 28 usl. 1 pkt l ustawy z dnia 25 li­
stopada 1970 r. o warunkach zdrowc,tnych ż y wn o ści i ży­
wienia (Dz. U. z 1970 r. Nr 29, poz. 245 i z 19J\ r. Nr 12, 
p oz. 115) zarządza się, co następuje : 

§ 1. 1. Srodkami spoży wczymi o niewlaściwej j a kości 
zdrowo tnej są środki s poży weze, które nie oclpow ia da ją 
wymaganiom ustalonym w przepi sac h o warunkach zdro­
w o tnych żywności i żyw ie nia lub wym ag il ni om okH~ślo­

n ym w Polsk ich Norma ch " lub w norma ch br a nżowych, 
a j eże li odpowiednie Polskie Normy alb·o no rmy branżowe 
n ie zostały ustanowione - w norma c h zakłado wych. 

2. Srodkam i o niewłaśeiwej j akc.. ści są w szczególności 
środki spożywcze: 

1) szkodliwe dla zdrowia, 

2) zepsute, 

3) wykazujące zmiany organoleptyczne w stopniu unie­
możliwia jącym ich spożycie lub użycie do produkcji 
innych śr odków spożywczych, 

4) zilw ieraj ą.ce żywe szkodniki magazynowe lub substan-
cje obce niedozwolone, ' 

5) za w ie rające w il llściach większych nii dopuszczalne w 
m yś l obowiązujących pl1.episów lub no rm martwe 
szkodniki ma98zynowe, zanieczyszczenia przypadkowe, 
dro bn ol1 stroje niechorob,) twórcze lub subs ta ncje obce 
dozw fl! ' lne, 

6) wy produkowane lul) w'prowa'dzone do obrotu z naru-
szeniem decyzji Ministra Zdrowia Opieki Społecznej 

i . 


